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ДОГОВІР № ____ 
ПОСТАВКИ НЕОБРОБЛЕНОЇ ДЕРЕВИНИ  

м. Київ						                               «___»__________ 2022 року

КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «СВЯТОШИНСЬКЕ ЛІСОПАРКОВЕ ГОСПОДАРСТВО», (надалі – Постачальник) в особі виконувача обов’язків директора Обухівського Ореста Олеговича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та ____________________________________________________________ (надалі – Покупець), в особі ______________________________________________________, який діє на підставі _______________________________ з іншого боку, разом надалі іменовані «Сторони», уклали даний Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. За результатами проведення аукціону з продажу необробленої деревини, який відбувся «____»____________ 2022 року, відповідно до аукціонного свідоцтва                                     № ____________________, яке видане «_____»_______________ 2022 року, Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Покупця на умовах франко-склад (франко - нижній, франко - верхній, франко - проміжний) необроблену деревину, кількість та асортимент якої зазначені у п.1.2. цього Договору, (надалі – Товар), а Покупець зобов'язується прийняти Товар і сплатити за нього ціну відповідно до умов, що визначені в цьому Договорі.
1.2. Товаром по цьому Договору є необроблена деревина, а саме:
	№ п/п
		
Найменування Товару
	Кількість,
м³
	Ціна за одиницю без ПДВ, грн
	Загальна ціна без ПДВ, грн

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


1.3. Якість Товару, що є предметом за цим Договором, відповідає вимогам чинних стандартів ДСТУ, ДСТУ EN, технічним умовам.
1.4. Одиницею вимірювання Товару в Договорі є кубічний метр (м³) та визначається фізичними розмірами.
2. ЦІНА ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
[bookmark: _GoBack]2.1. Загальна ціна Товару, що є предметом цього Договору, складає ______________________(прописом), в т.ч. ПДВ ___________ (прописом).
2.2. По факту готовності Товару (партії чи лота) Постачальник надає Покупцеві повідомлення про готовність (замовлення Покупця). Одночасно з повідомленням про готовність Товару (партії чи лота) Постачальник виставляє Покупцю рахунок на оплату Товару.
2.3. Повідомлення про готовність Товару (партії чи лоту) та рахунок (рахунки) на оплату Товару здійснюється Постачальником шляхом направлення Покупцю телефонограми, факсу, електронного листа, поштового листа тощо. В разі відсутності підтвердження щодо одержання даного повідомлення та рахунку (рахунків)  зацікавлена сторона інформує про це Біржу, яка зі свого боку сприяє своєчасному обміну інформацією між Сторонами.
2.4 Покупець здійснює оплату (передоплата 100% вартості) Товару (партії чи лота) шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника в сумі, яка зазначається в рахунку (рахунках) протягом 5 (п’яти) банківських з дня отримання рахунку (рахунків). При відвантаженні Товару транспортом Постачальника, Покупець додатково сплачує Постачальнику вартість послуг по перевезенню Товару транспортом Постачальника, згідно встановлених Постачальником розцінок.
2.5 Сума гарантійного внеску, перерахована Покупцем на рахунок Біржі для участі в аукціоні із продажу необробленої деревини, перераховується Біржою на рахунок Покупця після виконання ним п.2.4 цього Договору за письмовим повідомленням Постачальника на адресу Біржи. У разі невиконання Покупцем умови, визначених п.2.4. цього Договору, сума гарантійного внеску, перерахована Покупцем на рахунок Біржі для участі в аукціоні із продажу необробленої деревини, перераховується Біржою на рахунок Постачальника за письмовим повідомленням Постачальника на адресу Біржи.
2.6 У випадку ненадходження коштів на рахунок Постачальника протягом 10 (десяти) банківських днів після дня направлення Постачальником рахунку (рахунків) для оплати, Покупець втрачає право на придбання неоплаченого Товару (партії чи лота) і Постачальник може реалізувати цей Товар (партію чи лот) на свій розсуд, при цьому сума гарантійного внеску Постачальником не повертається. 

3. ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ ТА ПРИЙНЯТТЯ ТОВАРУ
3.1. Прийом-передача Товару (партії чи лота) здійснюється за якістю – у відповідності до норм чинного законодавства України; за кількістю – у відповідності з товарно-транспортними накладними (ТТН-ліс) з підписом уповноваженої особи Постачальника.
3.2. Постачальник зобов'язаний протягом 30 (тридцяти) календарних днів з моменту отримання на свій рахунок оплати вартості Товару (партії чи лота) передати у власність Покупцеві Товар. Під час передачі Товару Постачальник надає Покупцеві товарно-транспортну накладну (ТТН-ліс).
3.3. Покупець зобов’язаний протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати оплати Товару (партії чи лота) отримати Товар.
3.4. За письмовою згодою Сторін строки відвантаження Товару можуть бути змінені.
3.5. Датою передачі Товару Постачальником та прийому його Покупцем, тобто датою поставки вважається дата підписаної Сторонами (представниками Сторін) товарно-транспортної накладної.
3.6. Перехід права власності на Товар відбувається з моменту відвантаження придбаного Товару та підписання Сторонами товарно-транспортної накладної відповідно до умов цього Договору. 
3.7. Перехід ризиків випадкової загибелі чи пошкодження товару від Постачальника до Покупця відбувається з моменту передачі Товару Покупцеві.

4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
4.1. Постачальник має право на:
4.1.1. Своєчасне отримання грошових коштів за проданий Товар (партії чи лота) відповідно до умов цього Договору.
4.1.2. Своєчасний вивіз Покупцем проданого Товару (партії чи лота).
4.1.3. Вибір форми Повідомлення про готовність Товару (партії чи лота) для своєчасного та повного інформування Покупця.
4.1.4. Вимагати від Покупця своєчасного та належного виконання умов цього Договору.
4.1.4. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання Покупцем зобов’язань, повідомивши про це його у 7-денний строк.
4.2. Постачальник зобов'язаний:
4.2.1. Своєчасно та в повному обсязі, відповідно до інформації, заявленої в лоті та умов цього Договору, поставити Покупцеві Товар.
4.2.2. Зберігати Товар з моменту його фактичної оплати Покупцем до передачі останньому в межах строку, передбаченому цим Договором.
4.2.3. Нести відповідальність за порушення умов цього Договору.
4.2.4. Постачальник зобов’язаний надати Покупцю по першій події  податкову накладну, оформлену відповідно вимог Податкового кодексу України.
4.3. Покупець має право на:
4.3.1. Своєчасне отримання Товару (партії чи лоту) від Постачальника відповідно до умов цього Договору.
4.3.2. Вимагати від Постачальника своєчасного та якісного виконання своїх договірних зобов’язань.
4.4. Покупець зобов'язаний:
4.4.1. Своєчасно та в повному обсязі сплатити Постачальнику грошові кошти в якості оплати за Товар на умовах та способом, передбаченими цим Договором.
4.4.2. У визначені строки та в повному обсязі прийняти Товар від Постачальника відповідно до цього Договору.
4.4.3. Нести відповідальність за порушення умов цього Договору.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
5.1 Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору. 
5.2. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов'язання.
5.4. У разі порушення Покупцем п.2.4., 3.3. цього Договору, Постачальник має право в односторонньому порядку  розірвати Договір, попередивши його за 7 (сім) календарних днів до фактичного розірвання Договору. При цьому, сума гарантійного внеску визначена у п.2.6 Договору  – Покупцю не повертається.
Письмове повідомлення про намір розірвання договору має бути направлене на поштову адресу Покупця поштою рекомендованим листом з описом вкладення та повідомленням про вручення.
5.5. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.

6. ФОРС-МАЖОР
6.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених в цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
6.2. Під непереборною силою (форс-мажор) у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин та обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають його виконанню.
6.3. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним законодавством України.
6.4. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов’язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв’язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.
6.5. Якщо дія обставин непереборної сили триває більше ніж 30 (тридцять) календарних днів поспіль, то Сторони мають право припинити дію цього Договору. При цьому збитки, заподіяні припиненням дії Договору, не відшкодовуються й штрафні санкції не сплачуються.

7. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ
7.1. Даний Договір вважається укладеним та набуває чинності з моменту підписання Сторонами.
7.2. Даний договір діє з моменту підписання договору до 31 грудня 2022 року.
7.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
7.4. Пропозиції щодо внесення змін до цього Договору може робити кожна із Сторін цього Договору.
7.5. Цей Договір може бути достроково розірваний за згодою Сторін та в інших випадках, передбачених цим Договором.
7.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
7.7. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані з ним, у тому числі пов’язані з дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення цього Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
7.8. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб не допускається.
7.9. Якщо протягом строку дії цього Договору Сторони змінять свою назву, місцезнаходження, реквізити, вони повинні протягом 7 робочих днів з моменту виникнення таких змін письмово повідомляти про це другу Сторону.
7.10. Будь-яке повідомлення, що надсилається Сторонами згідно з цим Договором повинно подаватися у письмовій формі, із дотриманням відповідних процедур підтвердження отримання такого повідомлення при доставці особисто, поштою на адресу відповідної Сторони.
7.11. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
7.12. Відповідно  до  Закону  України  «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 року № 2297-VI Сторони надають згоду на збір та обробку персональних даних. 

8. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:
	ПОКУПЕЦЬ:

	КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «СВЯТОШИНСЬКЕ ЛІСОПАРКОВЕ ГОСПОДАРСТВО»
Україна, 03115, м. Київ, 
вул. Святошинська, буд. 24
Ідентифікаційний код 03359687
IBAN UA443052990000026004045005627 
у АТ КБ «ПРИВАТБАНК» 
Код банку 305299
ІПН 033596826576
Свідоцтво платника ПДВ № 36343640
тел. (044) 452-63-40
e-mail: boruliaslpg@gmail.com

Виконувач обов’язків директора 

________________ Орест ОБУХІВСЬКИЙ
	






